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They dont dance in the same
manner that people do, jumping
around. They can dance in a sitting
position, from which they can
rise up into the air and fly around
as they wish. You shouldnt have
thoughts of envy toward the gods
for all the fun they have. If you do,
it could be very dangerous.

The Wonderful Dharma Hall
is where Shakra lectures on the
Dharma for the gods in the Heaven
of the Thirty-three. Lord Shakra
is mentioned in the Shurangama
Mantra in line twenty-seven, “Na
mo yin tuo la ye.”

As well as the scents of the
bodies of other gods or goddesses.
All these he can smell from afar.
The gods represent movement;
the goddesses represent stillness.
Movement is yang, and stillness is
yin. So this is a yin-yang fragrance.

The Dharma Master or
layperson who reads, recites, or
writes out the Wonderfil Dharma
Lotus Flower Sutra can smell all of

these very clearly.

Sutra:

In the same way, up to and
including the Brahma realms and
the Peak of Existence,

He can smell the scents of
all the gods and at the same time
smell the incense burned by the
gods, the scent of Hearers, the
scent of the Pratyekabuddhas, the
scent of the Bodhisattvas, and the
scent of the Buddhas. All of these
he can smell from afar and know
where they are.

Although he smells these
fragrances, his sense of smell
is not harmed and makes no
mistakes. Should he wish to
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distinguish and explain them for others, his memory will not fail him.”

Commentary:

In the same way, up to and including the Brahma realms and the Peak of
Existence, he can smell the scents of all the gods .

And at the same time smell the incense burned by the gods; the
scent of Hearers, that is, the fragrance of the Four Truths; the scent of the
Pratyekabuddhas, the scent of the twelve causes and conditions; the scent
of the Bodhisattvas, the fragrance of the six perfections and ten thousand
conducts; and the scent of the Buddhas, that is, the scent of liberation and
enlightenment. All of these he can smell from afar and know where they
are. We say “afar” because we common people are in the world, but those of
the Four Sagely Dharma Realms are in the land of eternal stillness and light. Its
basically not easy for people to be able to smell the fragrance of the Four Sagely
Realms. However, in the inconceivable state of the Wonderful Dharma Lotus
Flower Sutra, no matter how far away one is, one can smell those fragrances.
Smelling the fragrance, he can tell where the fragrance is coming from.

Although he smells these fragrances, his nose is not harmed and makes
no mistakes. Although he is able to smell all these scents, his nose doesn’t suffer
in any way, and he never errs in his discernment of these various scents. Should
he wish to distinguish and explain them for others, his memory will not
fail him. If he wishes to explain his own experiences along this line to others,
he won't forget any of it. He will certainly remember very clearly and make no
mistakes.

If you listen to the Sutras and the Dharma, you can become enlightened.
At the Buddhist Lecture Hall, the Dharma is lectured like running water. The
Dharma water flows every day. If you come to the lectures every day you will

certainly be able to return to your originally existent wisdom.

Sutra:

At that time the World Honored One, wishing to restate this meaning,
spoke verses, saying:

This person’s nose is pure,

And within the world,

All odors, fragrant or fetid,

He can completely smell and know.
Sumana and jatika,

Tamala and chandana,

The scents of aloe-wood and cassia,
The scents of various flowers and fruits,
The scents of living beings,

The scents of men and women—

The speaker of Dharma, at a distance,

Smells them and knows where they are.

s0To be continued
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